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KONINKRIJK BELGIE. 

 

ROYAUME DE BELGIQUE. 

   

   

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

    

De RAAD VAN STATE, afdeling wet-

geving, tweede kamer, de 21e ja-

nuari 1964 door de Minister van 

Tewerkstelling en Arbeid verzocht 

hem, binnen-een.termijir.van ten  

hoogste drie dagen,  van advies te 

dienen over een ontwerp van konink-

lijk besluit "tot verlenging van de 

geldigheidsduur van de bepalingen 

van het koninklijk beslUit van 29 

maart 1961 betreffende de dul]r van 

de werkelijke arbeid van de werk-

nemers tewerkgesteld in zekere 

diensten der grootwarenhuizen", 

heeft de 23e januari 1964 het vol-

gend advies gegeven 1  

Le CONSEIL D'ETAT, section de 

législation, deuxième chambre, 

saisi par le Ministre de l'Emploi 

et du Travail, le 21 janvier 1964, 

d'une demande d'avis, dans un 

délai ne dépassant pas trois  

jours, sur un projet d'arrété 

royal "prorogeant la durée de va-

lidité des dispositions de 1  'ar-

rété royal du 29 mars,1961 con-

cernant la durée du travail effec-

tif des travailleurs ()Coupés dans 

certains services des grands maga-

sins", a donné le 23 janvier 1964 

l'avis suivant : 
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Het ontwerp heeft tot doel de geldigheidsduur 

van het koninklijk besluit van 29 maart 1961 betreffende 

de duur van de werkelijke arbeid van de werknemers tewerk— 

gesteld in zekere diensten der grootwarenhuizen, zoals 

het laatst door het koninklijk besluit van 27 mei 1963 

is gewijzigd en dat opgehouden heeft van kracht te zijn 

op 31 december 1963, met een jaar te verlengen. 

Zoals de Raad van State in zijn advies L. 7408 

betreffende het besluit van 29 maart 1961 en in zijn ad—

vies L. 8287 betreffende het besluit van 27 mei 1963 

heeft opgemerkt, legt artikel 4 van het besluit van 

maart 1961 de werkgever zwaardere verplichtingen op 

dan die welke uit de'wet van 14 juni 1921 voortvloeien. 

In zover het dit doet voor de pericde van 1 januari 1964 

tot de dag waarop het besluit in werking zal treden, mist 

het ontwerp dus rechtsgrond. 

Volledigheidshalve kan worden opgemerkt, dat 

de vermelding van het koninklijk besluit Van  19 januari 

1962 in de inleidende volzin van artikel 1 overbodig 

is, aangezien dit besluit door het koninklijk besluit van 

27 mei 1963 impliciet opgeheven is. 

Boze opmerking geldt ook voor de aanhef. 
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Le projet a pour objet de proroger d'un an la. 

durée de la validité de l'arrêté royal du 29 mars 1961 

concernant la durée du travail effectif des travailleurs 

occupés dans certains services des grands magasins, tel 

qu'il a été modifié en dernier lieu par l'arrêté royal 

du 27 mai 1963, et qui a cessé de produire effet le 31 

décembre 1963. 

Comme le Conseil d'Etat l'a observé dans son 

avis L. 7408 relatif à l'arrêté du 29 mars 1961 et dans 

son avis L. 8287 relatif à l'arrêté du 27 mai 1963, 

l'article 4 de l'arrêté du 29 mars 1961 impose à l'em-
ployeur des obligations plus lourdes que celles qui 

découlent de la loi du 14 juin 1921. Dans la mesure où 

tel est -également 'le cas pour la période allant du  ier  

Janvier 1964 jusqu'au jour de rentrée en vigueur de 

l'arrêté envisagé, celui-ci manque donc de base légale. 

four  être complet,  il  faut  relever  que la  

mention  de  l'arrêté royal  du 19  janvier  1962  est  super-

fite  tant  dans le  préambule  que dans la  phrase liminaire  

de  l'article ler cet arrêté ayant été implicitement 

abrogé  par  l'arrêté royal  du 27  mai  1963.  



De kamer was samengesteld uit 

de Heren : F. LEPAGE, 
Messieurs : 

H.  BUCH,  
G. VAN BUNNEN, 

J. LIDIPENS, 

R. de RYKE, 
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La chambre était composée de  

raadsheer van State, voorzitter,  
conseiller  d'Etat, président,  

raadsheren van State,  
conseillers  d'Etat, 

bijzitters  van de  
afdeling wetgeving,  
assesseurs de la sec- 
tion de législation,  

Mevrouw : 
Madame : 

J. DE KOSTER, adjunct-griffier,  
greffier adjoint,  

griffier.  
greffier. 

De overeenstemming tussen de 
Nederlandse en de Franse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H. F. LEPAGE. 

Het verslag werd uitgebracht 
door de H. O. DE LEYE, substituut. 

DE  GRIFFIER  - LE GREFFIER, 

La concordance entre la version 
néerlandaise et la version fran-
çaise a été vérifiée sous le con-
trôle de M. F. LEPAGE. 

Le rapport a été présenté par 
M.-0. DE  LEVE,  substitut. 

DE VOORZITTER - LE PRESIDENT, 

(get.) J. DE KOSTER. (get.) F. LEPAGE. 
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